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V 

Második évfolyam. 
M e g j e l e n i k : 

Hetenkiut kétszer, csütörtökön és vasárnap reggel. 

S z e r k e s z t ő i iroda : 
Tanodautca, Lemle-féleház, 359. szám, hová a 

kéziratok bérmentve utasitandók. 

Kiadóhivata l : 
Burger Zsigmond könyvkereskedése. 

Előfizetési föltételek. 
S z e g n i e « I m z b o z l i o r d á s x n l : Egész évre 6 frt, — félévre 3 frt, — évnegyedre 1 frt 

«0 kr. osztr. ért. 

Vidékre p o s t á n : Egész évre 8 frt, — félévre 4 frt, — évnegyedre 2 frt, osztr. ért. 

Egyes szám ára 8 njkr. 

Hirdetések: 
Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr 

kétszerinél ti ujkr.. többszörinél 5 ujkr. 
Bélyegdíj minden egyes beigtatásért 36 ujkr. 
A n y í l t t é r b e n a háromhasábos petitsorígta-

tási dija 20 ujkr. 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények B u r g e r 
Z s i g m o n d Könyvkereskedéséhez cimezendök. 

Alföldi viszonyok. 
Csongrádmegye ereje. 

Hogy a hármas bérc övezte boa kiválólag 
termesztésre van hivatva, tudja mindenki. 

Azon sem fog csndálkozni senki, ha azt mon-
dom, hogy a Bánság áldott földe után megyénk 
egyike a legtermékenyebbeknek a hazában. 

Van Európában h é t önálló német álladalom, 
melvek összevéve nem foglalnak annyi tért a föl-
dön, mennyit Csongrádmegye foglal. 

Nehogy valaki kétkedjék állításunkon, el-
mondjuk neveiket, noha tudjuk, bogy egynémely 
tősgyökeres magyar olvasónknak bizony nehezére 
fog esni kimondásuk. 

A L i c h t e n s t e i n , R e u s z - G r e i t z , R e n s z -
S c h l e i t z , R e u s z - L o b é n s t e i n - E b e r s d o r f , 
S e h i v a r z b n r g , S o n d e r s h a n s e n és Schwarz -
b u r g-R u d o 1 f s t a d t hercegségek összevéve 55 ' / , 
• mértföldnyi területen fekszenek, inig Csongrád-
megye 576S/- • mértföldet foglal el. 

Ama bét hercegségben 252,000 ember lakik, 
míg megyénk lakossága csak 156,000-re ntegy, te 
hát csaknem 100,ÖOO-e! kevesebbet táplál földünk, 
mint a nevezett hercegségeké, holott a legegysze-
rűbb földtani és gazdászati ismeretek is elégsége 
sek arra, hogy átlássuk, miszerént a mi földünkből 
egy hold a fölsönéniotországi föld 4—5 holdjával 
fölér egyenlő kereskedelmi viszonyok és egyenlő 
művelés mellett. 

Ne bigyje senki, hogy a magyar embernek 
is nem volna annyi gazdászati gyakorlottsága , 
annyi szorgalma, Ugyekezete és tapintata, mint i 
renszlobensteinebersdorti földművelőnek. 

Ne mondja nekem senki, hogy a magyar em 
lier hozzá van nőve a bároméves vetésforgáshoz, 
vagy bogy nem jól érzi magát, ba birtokának egy 
harmada ösi szokás szerént parlagon nem hever. 

Az is esak ráfogás, még pedig az A l l g e 
l u e i u e állításaival rokon, bogy a magyar ember 
nem szeret dolgozni, hanem inkább a napon süt-
kérezve szalonát eszik mindennap. Azt meg épen 
csak az említett német újság magyarországi nem 
magyar levelezője fogta ránk, hogy a magyar 
földműves sem írni, sem olvasni, sem számolni 
nem tud, söt az enyém és tiedröl is esak sejtelmes 
fogalmakkal bir. 

Vau bizon a magyar emberben is ugyanannyi 
szorgalom, ugyanannyi gazdászati ismeret, mint 
bármely reuszgreitzschleitzi földművelőben; nagyon 
ritka már köziünk a bároméves vetésforgás, az 
ügynevezett tiszta ugart sem sok belytt használják, 
ami pedig a munkát illeti, ebben ugyan nem igen 
találjuk párját széles e világon. Értem azt a mun-
kát, melynek magára és csaladjára basznát látja s 
nem azt, melyre kedve nincsen és nem is lehet. 

Mi tehát oka, bogy földművelésünk még sem 
azon a fokon áll, melyen a külföldit tagadbatlannl 
látjuk? 

Megmondom röviden. 
Nagyon-nagyon régen volt az a boldog idö, 

midőn a föld csak ugy a maga jószántából adott 
annyit, amennyire gazdájának szüksége vala. 

Nem csak a fényűzés, a jó móddal járó ok-
adatolt s napjainkban már szükséggé vált kényelem 
igen sokat igényel, mi nélkül apáink ellehettek s 
el is voltak. 

Több jövedelemre lévén szükség, többet kivá 
nunk a jó anyaföldtől anélkül, hogy a lehetőséget 
megadnánk neki, melylyel teljesíthesse kivánsá 
gnnkat. 

Annak tehát, hogy nem annyit ád a jó ma-
gyar föld, mennyit a kevésbé jó idegen talaj ád 
az az oka, hogy n e m a d j u k m e g a f ö l d n e k , 
a m i r e s z ü k s é g e v a n . 

Arra, hogy a föld megkapja a magáét, ki-
lencvenkilenc dologra van szükségünk. Az első 
p é n z , a második p é n z , a harmadik is p é n z , a 
többi kilencvenhat szükségletet nem emlitem, mert 
mindegyiknek az lenne a vége, bogy p é n z . 

Csak pénzzel lehet a gazdaságot ugy beru-
házni, hogy megkétszerezze, megháromszorozza ter 
mését. 

Mindarra, mit eddig elmondtam, sokan azt 
fogják gondolni olvasóink közöl, bogy biz ezeket 
már sokszor és sok embertől hallották és pedig 
sokféleképen; de azt még egyik sem mondotta meg 
nekik, bogy hát voltaképen honnan vegyék azt a 
valamit, mely áldása is, átka is az embernek, s 
melyet pénznek kereszteltek a halandók. 

Megkisértem, ha valamiképen sikerülne meg-
mondanom. 

A magyar gazdának, a nagynak ugy mint a 
kicsinynek azért nincsen pénze, mert nem akkor 
és neui ugy adhatja el termesztményeit, amikor és 
amily áron méltányosan adhatná, ba mindig biztos 
vevőre számithatna. 

A pénztelen gazda nem képes ugy beruházni 
gazdaságát, bogy az termését megsokszorozza, mig 
a pénzzel rendelkező minden időben földje után 
busás jövedelemre bizton számíthat. 

Mit tegyünk tehát, bogy minden földbirtokos-
nak legyen annyi pénze, mennyire szüksége van s 
bogy először állásához képest tiszteségesen megél-
hessen , másodszor gazdaságát évről évre javítván, 
ennek termőképességét időről időre gyarapítsa? 

Nem kell boszorkányság hozzá; elmélkedjünk 
s elmélkedésünk alapján cselekedjünk. 

Csongrádmegye erejét földjének termékeny-
sége teszi. 

Hogy földünk termőképességét fokozzuk , cél-
szerű gazdálkodási módot kell behoznunk. 

Hogy célszerű és haszonra vezető legyen gaz-
dálkodásunk, tetemes beruházási, fölszerelési költ-
ségre van szükségünk. 

A földeink fölszerelésére szükséges költséget 
termesztményeinknek haszonnal járó eladására kell 
törekednünk. 

Ez az, hová az olvasót vezetni akartam s itt 
egykissé megállapodom. 

A hasznos és okszerű gazdálkodási módokat 
nem csak fejtegetni, de mintagazdaságain az okulni 
akarónak kézzelfoghatókig fogja megmutatni a gaz-
d a s á g i e g y l e t . 

A beruházásokra s javításokra szükséges ősz-
szegeket nem teremtheti elő az egylet. 

Itt önkénytelenül támad a kérdés, nem len-
ne e célszerű oly t e s t v é r e g y l e t keletkezése, 
mely tetemes pénzösszegekkel rendelkezvén, a föld-
birtokos n y e r s t e r m é n y e i t n e m c s a k min-
d e n k o r m e g v á s á r o l n a , b a n e m a z o k r a 
méltányos föltételek mellett pénzt is előle-
gezne a g a z d á n a k ? 

Ez egyletben rejlenek Csongrádmegye ereje. 
E tárgyra még visszatérünk. 

Kempelen O'yözü. 

Kereskedelmi és ipariiiuzgalniak. 

Ujabb fe j l emények . 
/ Jelentettük olvasóiukuak, bogy a m a g y a i -

g a z d a s á g i e g y l e t 1861-ben nagyszerű sorsjá-
tékot rendezend, melynek alkalmával 10,000 ft ér 
tékii gépek s egyéb gazdasági eszközök fognak 
kijátszatni. A kisorsolandó tárgyak iránt követke-
züket határozott az egyleti választmány : 1) a fii 
nyeremény lesz: az 1-sö csoportban gőzmozdony, 
a 2-dikban kiílluö angol ekék, a 3-dikban lóerejli 
cséplőgép, a 4-dikben kitünö magyar ekék, az 5-
dlkben sorvetögép. Megjegyezvén, bogy ba a gép 
ára nem ütné meg a nyeremény kitűzött pénzbeli 
értékét, e különbség apróbb eszközökkel fog pó 
toltatni. 2) A 170 ftos nyeremények minden cso-
portban : szecskavágók, répametszök, kisebbszerit 
vetögépek, kukoricamorzsolók, szénagyüjtők s eléle 
eszközök és gépek lesznek. 3) A 80, 50, 25 és 
10 ftos nyeremények minden csoportban: apróbb 
földmivelési és mindennemű gazdasági ipareszkö-
zök- és gépekből lesznek összeállítva. A sorsje-
gyek szétküldése valószínűleg nemsokára megindul. 

/ G y ő r ö t t jövö hó folytán jnhkiállitást ren-
deznek; már eddig 300 kiállítandó juh vau beje-
gyezve. A kiállítást tavaszi ünnepély követendi, 
melynél egy nemesfaju kos és 10 bárány fog ki-
játszatni. 

— Az i n g y e n k i o s z t a n d ó s e l y e m -
h e r n y ó t o j á s é r d e k é b e n tudatja a magyar 
gazdasági egylet, hogy a es. kir. fökormányzóság 
által i n g y e n k i o s z t á s végett a magyar gazda-
sági egyesület rendelkezésére bocsátott 1000 lat 
keleti selyemhernyótojás a napokban megérkezvén, 
s hogy azon selyemienyésztök, kik eddig a m. gaz-
dasági egyesületnél magukat tojásért már bejelen-
tették, a kisebb mennyiségben (L—10 latonkintj ki-
vánt tojást m i n d a n n y i a n m e g k a p j á k , ellen-
ben a nagyobb mennyiségre jelentkezők a r á n y -
l a g o s a n f o g n a k r é s z e s i t t e t n i , miután e to-
jás kiosztásánál az a cél, bogy abból az ország 
minél több részén minél többeknek jusson. Mint-
hogy a selyemhernyótojás kelesztési ideje az eperfa 
kihajtásától függ, nagyon kívánatos, hogy az ille-
tők a tojást legfolebb f. bó 24-ik napjáig megkap 
ják. Akik tehát eddig már bejelentették magukat, 
szíveskedjenek a tojást a m. gazd. egyesület köz-
telkéről a titoknoki hivatalból személyesen vagy 
megbízottjaik által folyó hó 15-ik napjáig elvitetni. 
Azoknak, kik a megrendelt tojást nem vitethetnék 
el tavaszhó 15-ig k ö z v e t l e n ü l a k ö z t e l e k r ő l , 
nehogy az időből kifogyjanak, p o s t á n fogják a 
tojást, célszerű gönybe csomagolva, bérmentetlenttl 
elküldeni. 

— A b i t el s o r s j e g y e k u t ó s ó b ú z á -
s á n á l az 1972-ki sor <>2. száma nyerte a 200,000 
forintot, a második föiiyertes az 1606-ki sor 67. 
száma volt, mely 40,000 ftot nyert. 

— A t i s z a i v a s ú t t á r s a s á g a debreceni 
szentgyörgynapi vásár alkalmából tavaszhó 6-tól 
kezdve, a nyári menetrend behozatalai», Debrecen 
s Cegléd közt külön személyvonatot állit föl. 

Szegedi tárogató. 
/ A m a g y a r t u d ó s t á r s a s á g f. bó 3-án 

tartott ülésében bejelentett adományok összesen 
23,190 ftot, 8 aranyt, 4 ezüst ftot és 4 húszast 
tesznek. Ebből 18,714 ft 59 kr a házra, 4475 ft 
50 kr az alapra esik. 

— F o r i n y á k G é z a temetéséről irja a „P. 
N a p l ó " : A menet a nádorutcából a fiirdö-, do-
rottya-, váci-utcán, a Krifstóf-téren, az nri- és hat-
vani-utcán keresztül vonult ki a kerepesi-ntra, s a 
bcszentelés a Rókusz-korháznál történt. Ha csak 
annyit mondunk, bogy a megjelölt egész vonal — 



a mellékutcákat és téreket nem is etnlitvéu — tömve 
volt néppel , az olvasó némileg képzelheti a soka-
ragot, mely a temetésben résztvett. A közlekedés 
. vonalon, körülbelül egy órára, természetesen meg-
s.föut, rendetlenség azonban a legkisebb sem tor 
dalt elö. A menet előtt valami nyolc férfi lépdelt 
- kér tökre mindenütt készséggel utcát nyitott a tö-
meg. A menet elejét fiatalság képez te ; derekát a 
ióváros hölgyei koszorúkkal , s számosan a főúri 
rendből ; ezután következett az ellátbatlan sokaság, 
a polgári társadalom minden rendjei és a hintók 
végtelen sora. Ezek közt az uri fogatok száma a 
bérkocsik számát is fölülmúlta. A koporsót, melyre 
a feszület előtt nagy vi rágkoszoru , mögötte babér-
f izér s nemzet i szalag volt tűzve, ötven fáklyás 
vette körül. A koporsói kisérö beláthatlan sokaság 
-zániát a „X. X.- 50—60,000-re teszi. 

í Ma üljük a f ö l t á m a d á s nagy eszméjé-
nek emlékünnepét. Van-e szebb , megnyugtatóbb, 
vigasztalóbb eszme mindazok számára , kik elégü-
le t lenek, kik szenvednek és nyomorognak , kiket a 
»•rs szeszélye üldöz s kiken a szerencsétlenség 
hatalma uralkodik: van-e üditöbb gondolata ezek-
n e k , mint a föltámadásé. Az ember fia meghalt , 

• tanai, szelleme ma is élnek. Minden j ó cs igaz 
ügy ez eszmét tegye tu la jdonává s e szót i r ja lo-
bogójára : F ö l t á m a d u n k ! 

/ S z e g e d é v s z á z a d o s o s t o r a , a Tisza 
az idén kevésbé látszik kímélni pa r t j a inka t , mint 
egyébkor . Mult bó utósó napján 13 láb és 10 hü-
velyk volt a vizáikig, ma már 16 láb 11 és hüvelyk, 
hét uap alatt tehát 3 lábat és 1 hüvelyket áradt a 
Tisza. Valóban veszély fenyegeti-e városunkat vagy 

m . erről eltérők a vélemények. Több mérnök 
.t/t á l l í t ja , hogy az eddigi á radás csak a tavaszi 
esőzések következménye s a fölsőbb vidékeken 
fekvő hó olvadása még csak ezután fog ja a B o d -
r o g és M a r o s folyók áradását előidézni, mely 
természeténél fogva T i s z á n k medrére is tetemes 
hatással leend s ez esetben szeréntük csakugyan 
van mit tar tanunk az idei árvíztől. Más szakértő 
férfiak ellenben azt vi tat ják, hogy az elmúlt enyhe 
napok már leolvasztották a legnagyobb liótömeget, 
mely a mostani á radás t okozván, ba egyszer el-
folyt, nem igen lesz mitől tar tanunk. Városunk 
foltósága minden esetlegre lehetőleg biztosítandó 
Szegedet, 23,000 flot utalványozott a s ö v é n y h á z i 
t ö l t é s j a v í t á s á r a , mely szerénte elégséges lesz a 
vár»s megvédésére. Annyiban volt eddig akadá-
lyozva e munkálat , amennyiben , mint bá l i juk , gróf 
P a l i a r i e i n i ellenezte a töltésezést azon terüle-
ten, mely birtokához tartozik. .Most azonban , ha 
föl vagyunk ér tesülve, a gróf nr megengedte az 
építést s eszerént a komolyabb aggódás t minden-
esetre félretehetjtlk. Többen közvetlenül a város 
körül aka r t ak u j körtöltést á l l í tani , ez azonban 
szakértők véleménye szeréut valamint az idő rövid 
s-'ge ugy a velejáró költség nagysága miatt ki neiu 
vihető. Legnagyobb baj t és legnagyobb veszedel-
met mindenesetre a sokszor emiitettük v a s ú t i 
t ö l t é s okozha t , mely á radáskor a megszorult 
••íz elfolyását akadályozni fogja . — V á r o s u n k , 
mint a legbiztosabb forrásból t u d j u k , kikötötte, 
!—gy a m a töltés bánsági részén árbid készíttessék, 
s miután látta, hogy ez nem tör tént , joga i óvásául 
többi/ben részént tiltakozott az építés ellen, részént 
folyamodott az árhid létesítéséért. Az e tá rgyban 
: helyszínére jöt t miniszteri küldöttség még eddig 

-cmniit sem eredményezett . Eré lyes küzségtanácsunk 
iu ninst szándékozik külön küldöttséget menesz-

teni Bécsbe, mely e tárgyban az illető hatóságok-
kai értekezvén, városunk végleges biztosítását ki-
eszközölje. 

K v . Elmúlik az ember kedve a sétálástól, lm 
minden lépten nyomon ember társának nyomorával 
találkozik. Nem elég, hogy lakásunkon szünetlenül 
- istromoltatunk a napról napra szaporodó szegények 
által, még az utcán is, s épen a legnépesebb helye-
ken számos nyomorékokra bukkanunk , kik meztelen 
tagja ikat kimutogatva, inkább undort mint szánal-
mat. ger jesz tenek, s kik a szentsiri látogatások al-
kalmára most seregesen tódulnak messzevidékekröl 
városunkba. Ezen állapot szomorúan vezeti vissza 

rulékezetünkel egy évtizeddel, mikor még Szege-
den szegényápoló egyesület létezett, mely a helybeli 
szegények tisztességes ellátásáról gondoskodott ugy, 
h -gy nem kénytelenül ítek utcákon heverni , vagy 
ez irgalom küszöbét koptatva, tengetni siralmas éle-
teket: az idegen koldusoknak pedig az idejövetel 
tiltva volt akkor iban a helytartó tanács olyatén rcn-

elete ál tal , melyszerént minden községnek kütc-

- fo'iil tétetett , sa já t szegényeiről gondoskodni, 
/fontján 1849-ben ez is megszűnt! — I l a j ó l e m l é -
t zem, ezen föloszlatott egyletnek tökéje is maradt, 
ová lett? nem tudom. — Xem lehetne-e ezen inté-

zetet újra föléleszteni? hiszen az irgalomnak szent 
rzete s az emberiség követeli tőlünk e kötelesség 

¡Hjesitését; s ba már a városi ha tóság , mely a vá-
>s csinosítására ..]%- sok gondot fordit , nem ér rá, 
gy e legégetőbb szenyfolt elhárításáról gondoskod-

ik, legalább szabadjon a lakosságnak egy a régi 
unta -/.erénti szegényápoló egyletet a laki tnia , mely 

i egyrészről megmenti a szerencsétleneket azon 

lealázó kényszerűségtől , miszerént utcáról utcára 
j á r v a , irgalom és kenyér után kiál tozzanak, más-
részről megmenti a közönséget amaz undorító lát-
ványoktól, melyek, miként tudva van , leginkább a 
n e h é z k e s nőkre vajmi gyakran iszonyatos követ-
kezményű hatást gyakorolnak. — Épen e napokban 
történt, hogy egyik köztiszteletben álló polgárnak 
kis l e á n y k á j a , amint tanodába ment, egy az útfélen 
fetrengve kiáltozó nyomoréktól olyannyira megrémült, 
miszerént kevésbe mnlt, hogy a nehézség el nem 
ütötte: ugy kellett hazavezetni. Tegyünk valamit 
embertársaink nyomora enyhítésére, hiszen a jóté-
konyság a legszebb virága az emberi szívnek, s 
minden fillér, melylvel szenvedő embertársaink kü-
nytiit le töröl jük, áldásthozó imaként repülend a 
Mindenhatóhoz. 

/ Az e lapokban sokszor említett v i z v e z e -
t é s nemsokára létesülni fog- A tárgyalási iratok 
végnyilatkozat végett legközelebb küldettek a vál-
lalkozóhoz, kinek válaszát várva várjuk, hogy vég-
revalahára tiszta és olcsó vízhez jussunk. 

/ A v á r U g y e is lépésről lépésre halad 
előre. A város, mint már emiitettük, alkalmas lak-
tanya épitésére kötelezte magát az általa átveendő 
vár helyett. E laktanya a volt e r d ö m e s t e r i 
t e l k e n fog építtetni, hol mind egészségi , mind 
más szempontokból legjobb helye leend. 

/ Derék polgármesterünk magánúton is sze-
deti ínséget szenvedő h o r v á t t e s t v é r e i n k ré-
szérc az a d a k o z á s o k a t . A t a n y a i k a p i t á -
n y o k is dicséretesen működnek ez irányban s leg-
közelebb egyik csekély, de j ó magyar szivektől 
eredt adományösszeget küldött be e célra. 

/ A fölső t i s z a p a r t o n á l l o m á s o z ó n a g y 
h a j ó , melyet a m. évi szélvész megrongált , félig 
sülyedt állapotban várta a jó szerencsét, midőn a 
vizet belőle kimeritő napszámosok annyira könnyí-
tettek r a j t a , hogy nem csak maga útnak indult, 
hanem két a gözbajózásboz tartozó teherhajót is 
magával vitt az állóbid felé. Nagy nehezen tud-
ták megállítani. A hidban esendőit kárt csak helyre 
lehetett volna igazítani , mert gözhajótiszteink min-
dig helyt állnak, hol az ilyen bajoknál szükség van 
r a j o k . hanem nagyobb veszteség érhette volna a 
gözbajó tarsaságot . az egyik teherhajó n. i., melyet 
a nagy ha jó magával vitt. 810 bál dohánynyal volt 
megrakodva. 

/ Az u j s z e g e d i s é t á n y t , melyet már mult 
vasárnap nagyon sokan meglá togat tak , holuap bi-
zonyosan még többen fogják megkeresni. A kel-
lemes idő s a j ó zene sok a természet ébredését 
szerető hazánkfiát csalja a szabadba. 

/ H á l i n c l F r i g y e s , városi karmester hus-
vétmásuapjára tervezett h a n g v e r s e n y é t szem-
lobja miatt egy héttel elhalasztotta. 

J V e n e c i á n e r S i m o n ellen, kit volt gaz-
d á j a , a vagyonbukott W a i t z e n k o r n állítólagos 
csalás végett perbe fogatott, a v é g t á r g y a l á s 
szegedi törvényszéknél f. hó 20-án fog megtartatni. 

í F . hó 6-án reggeli 3 órakor tüzlárma köl-
tötte föl álmukból a szegedieket A tiiz fülsüváro 
son volt , hol egy szárazmalom s a vele összefog 
gésben álló ház lőnek a lángok martaléka. 

/ A helybeli c s o n t l i s z t g y á r tulajdonosa 
ellen a szomszédok panaszt emeltek azért, hogy a 
kellemetlen bűz miatt, mely egyrészt a nem egészen 
tisztán fölhalmozott csontokon lévő busrészek rotba-
dásától , másrészt az égetett csontok irgalmatlan 
szaga füstjétől e r ed , a szomszédság rá jok nézve 
kiállbatlanná válik. A panasz, mint halljuk, a vá-
rosi ha tóságnak nyújtatott be. Mi lesz az ered-
mény, nem tudjuk, de nagyon szeretjük, ha a kö-
zönség méltányos érdekei mellett fölszólalhatunk. 
E rovatba tartozik az is , hogy mint biztosan tud-
juk , egyik mészárszékbérlö a legmelegebb nyárban 
is a v á r o s k ö z e p é n v á g j a a m a r h á t , mi 
egészségi szempontból sem tűrhető s remél jük , az 
idén meg is fog tiltatni az illetőnek. 

1 Figyelmeztetjük olvasóinkat, kiknek v a l ó -
b a n jó fa ju gyökeres s z _ ö l ö v e s s z ő k r e van szük-
ségük , M a y g r á b e r Á g o s t o n urnák a lapunk 
mai számában erre vonatkozó hirdetésére, kinél az 
emiitett szőlővesszők csakugyan a legjobb minő-
ségben kaphatók. 

— J o z i p o v i c h A n t a l , egykori turopolyai 
gróf, a zágrábi nemzeti kaszinó elnökévé választa-
tott. Mint halljuk, a magyar föurirend köréből , s 
kivált a Horvátországgal szomszéd megyei birtoko-
sok közöl számosan a zágrábi kaszinó tagjai közé 
Íratták magukat . 

A p e s t i t a k a r é k p é n z t á r ni. h. 31-én 
délután tartott közgyűlésében jó tékony célokra kö-
vetkező őszieteket utalványozott : A magyar tudós 
tá rsaság háza építésére 6 0 0 0 , a horvátországi szii 
kölküdök segélyezésére 5 0 0 , a Tcmes-Krassó me-
gyei szűkölködők segélyezésére 3 0 0 , a nemzeti 
muzeum ker t jére 400, a Pestvárosi József-árvainté-
zetnek 4 0 0 , a hangászegylet i szavalati tanszék 
alapjához 4 0 0 , a kegyesrendiek főgimnáziumi mü-
énekalapjához 2 0 0 , a pesti jótékony nüegyletnek 
200 , a pesti ref. gimnázium alaptőkéjéhez 4 0 0 , a 
pesti kereskedelmi fötauoda alaptökéjéhez 4 0 0 , a 
pesti kereskedelmi kórház j avá ra 200, intézeti tiszt-
viselők ju ta lmazására 1860, össszesen 11,080 ft. 

/ Van valahol Magyarországban bizonyos vá-
ros , sokan azt is aka r j ák tudni , hogy az a l t ö l 

d ö n fekszik, melyben következő nevezetes eseméuv 
adta elö magát ." Egy egészen közönséges városi 
polgár f u v a r o z á s t kezdett a vasúttól a véresbe 
s a közönség nagy megelégedésére a lehető legol-
csóbban és legpontosabban működik. Xagv sze-
keréhez azonban, melyet egészen a fönélló "rende-
letek értelmében készí t te tet t , szerencsétlenségére 
nem azon vasárustól vette a vasat, ki az illető vá-
rosban egyszersmint községtanácsos is. Mi lett en-
nek következménye? Alig hinné valaki. Az illető 
községtanácsos oda tudta vinni a dolgot , hogy a 
városi hatóság egyik tanácsnokát tartá szttksé'-es-
nek kiküldeni , ki szendáfomásos bizonvságot sze-
rezzen arról , v á j j o n a z i l l e t ő s z e k é r k e r e -
k e i csakugyan o l y a n s z é l e s e k - e , milyeneknek 
lenniük kell. A fölvilágosult tanácsnok jőizíit mo-
solyogva azt jelenté, hegy az illető kerekek a kellő 
mértéknél még fél hüvelykkel szélesebbek. Ez bi-
zony furcsa dolog, hanem azok , kiktől hallottuk, 
erősen állítják, hogy igaz. 

F ő v á r o s i l e v é l . 
P e s t . 1S60. tavaszlió 5-én. 

Jelen soraimmal a történtek száraz elmondd 
sára szorítkozom. 

Virágvasárnap utáni hétfőn a nagy előadás 
szerepvivöi megtartották az utósó magángyakorlato-
kat , este pedig a szokott színházi időben megkísér-
lek az előadást a tervirat reude szeréut teljes öltö-
zetben és rendes világítás mellett. A rendezők jó-
szivüségéböl megtölt nézőkkel a ház és kiki azon 
meggyőződéssel hagyá el azt, hogy rendkívülit látott, 
hallott és élvezett. " 

Kedden az előadás maga mindenkit kielégitö-
leg inene végbe, sok részletben mindenkit elbájol-
ván és a leglelkesebb tetszésnyilvánításokra ragad-
ván, mely akkor érte el tetőpontját , mikor az ünnepi 
közönség emelkedett önbeesérzettel lát ta , hogy, né-
mely előre elterjedt volt ellenkező hirek dacára, az 
ép oly nemes lelkű mint vérű előadók meghajtották 
szellem- és kcllcindús fejeiket a tapsvihar előtt. 

Igv hajlik meg a zúgó de eleveuitö szél előtt 
a szegfű illatos b imbaja s a büszke cser sudár ko-
ronája egyaránt . 

Egész nemzet elölt meghajólni fejedelmi fejek 
is szoktak. A legnagyobb művész sem tar t ja meg-
alázónak meghajólni és ezáltal viszonozni a becsü-
lés jeleit azon közönség iránt, mely művészetét meg-
érteni és megbecsülni tudta. Műkedvelőink nem • 
já tszanak ugyan az egész nemzet előtt, de ez csak 
azért nem gyűl vala föl ezen előadásra, mert ez 
lehetetlen. Más nemzetbeli iró itt azt mondaná, hogy 
szellemileg csakugyan itt volt az egész nemzet, és 
ezt mondván, talán nem is követne el képtelenséget. 
Ahová ezen előadások hire el terjedt , bátran allitom, 
ott mindenütt lángolt a vágy is jelen lehetni. 

Más nemzeteknél és más alkalommal talán 
helyén lehet a szokás, melynél fogva műkedvelők 
nem hajólnak meg taps előtt, nem jelennek meg 
jutalmazni kívánó szeretetről tanúskodó kiszólitásokra 
és nem ismételnek semmit. Nálunk is ez alkalommal 
a legszebb dicsfény akkor sugarzá körül mindkét 
nemii uri művészeink halántékait , mikor e szokás-
tól eltértek. 

Szerdán temettük F o r i n y á k G é z a holttestét. 
A varos népének talán három ötöde talpon volt. 
Rendőrség sehol sem vala látható; újból kiderüli, 
hogy a magyarnál higgadtabb nép nem igen van. 
A roppant sokaság, mely a kerepesi temetöböl 
egész a halottas házig a Nádorutcában kétsoros 
tömegben délutáni két órától hatig falat képeze, 
a legszebb rendben és legmélyebb csend közt vön 
részt a gyászos szertartásban. 

Sokan a temetéstől egyenesen a színházba 
gylilének, hol a tegnapi nagy előadást ismételték, 
ezúttal a nemzeti színház nyugdíj intézetének j avára . 
Az ismétlés, ha lehet, még jobban sikerült, még 
több tetszéssel találkozott. 

A jövedelem mennyiségét még nem tudom. 
Hozzávetőleg a nyert összeg rende 'kezés alá eső 
része a drávántuliak j avá ra mintegy ötezer forint 
lesz, a szinház nyugdi j tökéje vagy kélezeret kap . 

Az erkölcsi eredmény fölszámííhatatlan. 
Kérdezték: ki inditványozá? — Jó szellem. 

Isten Önnel! 

Vidéki levelezések. 
Já szbe rény . tavaszhó l-éa-

A tavasz nem csak a természetnek hozott bájt , 
u j erőt, életet, hanem társaséletiinknek is. A jász-
berényi mükedvelöiársnlat ú j ra alakult s első elő-
adását m. hó 26-án tartotta. Jászberény egyike a hon 
népes városainak s mégis nem tudjuk, azért-e, mert 
e városban a színészet anyagi lag sehogy sem fizeti 
ki magá t , vagy pétiig hogy Jászberény a szini elő-
adásokra alkalmas helyiséggel nem bir, rendes szí-
nészek városunkat fehér hollóként szokták megkc 
restii: igy tehát lehet, gondolni, hogy a műkedvelők, 
mindazok ál tal , kik a szépnek és nemesnek barátai, 
egyhangúlag üdvözölve vaunak s azok által pártol-
tatni fognak. Az érdem ezúttal S. J . urat s lelkes 
nejét A. E. úrnőt illeti: ők karolták föl a haldokló 
műkedvelői ügyet, ők voltak azok, kik azon kiér 



jon remény lenünk, hogy ez alkalommal a bevétel 
kétszerezve lesz, és szabadjon elmondanunk a közön-
ségnek K o t z e b n e v e l : ..Minden, mi mások képzé-
sére s j avá ra történik s áldoztalik, a közműveltség 
emelésére történik s azt pártolni kell." 

A műkedvelő igazgató urnák pedig azt mond-
j u k G a r v e v a l : „Tedd ami j ő , az emberek szeretete 
s méltánylása követni fog ha nem te fogod 
azt tudni nélkülözni." 

Még egyet szabadjon elmondanunk. Ha a „Sze-
gedi Hiradó" minden számában oly komoly házas-
sági a jánla tokkal lép föl, mint azt a 2(5. számban 
teve, amellett , hogy az amerikai szokásokat meg-
honosítja nálunk, "egyszersmint a nők elölt igen 
kedves lap lesz, mert mindenki t u d j a , hogy mai 
világban többen akarnak férjhez menni mint háza-
sodni, mindamellett , hogy az illetők t u d j á k , hogy 
a házasság az ostromlott várhoz hasonlít , „melybe 
az ostromlók minden áron be akarnak menni , s 
melyből az ostromlottak mindenáron ki akarnak 
jönni ." Ha a tisztelt ur még nem kapott volna fele-
séget , legyen szíves eljönni e vidékre, keresse föl 
igénytelen személyünket , biztosítjuk ö t , hogy 24 
óra alatt megházaslt juk — ha olyat választ , ki ön-

f 

magunknak is tetszenék, minthogy házassági a ján-
latából az tlinik k i , hegy fölötte el van foglalva, 
a jánl juk magunkat egyelőre is házibarátnak.*) 

Csincscu. 

V i d é k i röv id b i r e k . 

— A pénzügyminiszterség a temesvári k e r e s 
e d e 1 m i k a m a r a azon folyamodványára , hogy 

a magyar tudós társaság céljaira 500 fttal hozzá 
járulhasson, tagadó választ adott, okul adván, hogy 
a kamara pénztára csupán csak sa já t szükségének 
fedezésére szolgálhat. ' (D—ti.) 

— S o r o k s á r o n egy 75 éves özvegy egy 
70 éves özvegy nőt vezetett oltárhoz. 

— R á c - A l m á s mellett közelebb egy három-
ezer mérő gabonával terhelt kereskedőhajó sUlycdt 
el a Dunán. 

*) Nagy kópé kedves bátyánk. Különben, ha valami 
! 5 és 80 év közti hajadonra tesz szert a házasságajánló, 
mire sok és nagy a valószínűség, ugy a házlbarát helyzetét 
nem igen irigyeljük. " Úzerk. 

demelt becsülést és szeretetet, melyben városunkban 
s annak vidékén részesülnek, fölhasznál ták, s az-
által a műkedvelő társulatnak több tigyes tagot sze-
reztek. A társulat lelkes szervezője , látva, bogy az 
eddi 'i elavult, mondhatni rongyos színpad Jászbe-
rény méltóságának többé meg nem felel, egyelőre 
a színpad u j ra laki t i sához s kicsinositásáboz látott 
s e célra sa j á t zsebéből mintegy 215 forintot költött, 
nagy mél tányta lanság lenne tehát a közönségtől, ba 
oly társulatot , mely az elavult színpadot u j j á tette 
s a színpadi költségek fodözése után az egész tiszta 
jövedelmet a helybeli könyvtár j avá ra szánta , egész 
lélekkel nem pártolná, annál is i nkább , mivel mint 
az első Szigligeti „Dalos P is tá ja" előadásából kitlint, 
a társulatnak több oly ügyes tag ja i vannak, kik 
j á t ékukka l a legszigorúbb műkedvelői igényeknek is 
megtelelnek, kiket szívesen megneveznénk, ba azon 
körülményből, mivel a szinlapon sem engedték ne-
veiket kinyomatni , azt nem kellene következtetnünk, 
Imgy a megnevezéssel szerénységüket sér t jük meg. 
Az első e lőadás összes jövedelme 79 frt 80 kr. volt, 
a kiadás 57 frt 86 kr., s igy az előleges költségek 
fk iűzésére csak 21 frt 94 kr. fordíttatott. A máso-
dik .Szigeti „Fa lus i ak" ja húsvéthétfőn lesz; szabad-

TÁNCA. 
K-omoly lcvclcli. 

XV. 
P e s t , tavaszhú 3-án. 

• Múltkori levelemre mintegy biztatásomul 
azt j egyez te meg zárjel közt e lapok szerkesztője, 
hogy az általam obaj tot t , de nem remélt irodalmi 
értesítő kiadására valaki m a r k é s z ü l . 

Nem tudom, pesti könyvárusaink egyik ujabb 
t á r sá t , Oszterlamm Károlyt értette-e azon valaki alatt 
kegyed ; de ha azt értette, ugy ezennel tudósíthatom, 
hogy „ M a g y a r i r o d a l m i k ö z l ö n y " eime alatt már 
is kezemnél van ezen u jabb könyvárusi értesitö első 
száma, mely a jelen év első hatodában megjelent 
könyvek címeit foglalja magában. 

A megnevezett miivek száma hetvenegyre 
megy, kőztök két német , egy sz láv, a többi magyar . 

Tárgyra nézve a vallás országát érintik: Czike 
Jánostól : Vasárnapi , ünnnepi és alkalmi imák tem-
plomi használatra. Édes Albert egyházi beszédei. 
Gruber Ágostontól : A hitoktatás gyakorlat i kézi-
könyve katbolikusok számára. P.oleman I s tván : Pál 
apostolnak a rómaiakhoz irt levele. Különféle papi 
dolgozatok Szász Károly szerkesztése mellett: Ká-
ntori Sámueltól : Rúth, az ó szövetség egyik könyve. 
Ide sorozandó a szláv munka is, mely második ki-
adásban hozza békéscsabai lelkész Szeberényi János 
könyvét: A bérmálaudók oktatása. 

Az i f júságnak szóló munkák is szép számmal 
vannak benne, névszerént : Horkai bácsitól: Kis 
brugö, vagy magyar dalok kis gyermekek számára. 
Lukács Pál , a régóta szeret jük Lukács Pál gyer-
mekiratai . és pedig ez alkalommal A k i s d a l o s 
és V i r á g - t á r c a , a harmadik még névtelen mii 
Ígérve. .Schmid Kristóf i f júsági irataiból egész u j 
folyam Fuchs Tamás által. Eddig 4 kötetke. 

Tanítással és növeléssel foglalkozó részént 
munkák , részént folyóiratok érintve vannak e köz-
lünybeu ily sorral: 

Sárospataki füzetek, protestáns és tudományos 
folyóirat. B. Bánfy Jánostól : Utasítás egy busz hold 
területű vál tógazdaság rendezésére kisbirtokosok szá-
mára , II. k iadás . Csalom iáitól: Vázlatos jegyzetek 
a magyar nyelv és helyesírás körül. Minikus Vin-
cétől: Vezérkönyv az állat-, növény- és ásványtani 
oktatáshoz/ Néptanítók könyve , protestáns növelé-
szeti közlöny, és Vörös Esztertől: Gazdasszonvi 
előcsarnok. 

Azon uj munka , mely leginkább érdekelt : A 
n é p t a n o d a i o k t a t á s t a n g o n d o l a t t ü r e d é k e k -
b e u , meg van ugyan Osterlamm bol t jában, de a 
Közlönyben még most nincsen. Ugylátszik , a kko r 
érkezett föl Szegedről , mikor a Közlöny első száma 
mar ki volt nyomatva. 

A bölcsészet mezején ezek vannak je len tve : 
B. Kemény Gábortól: Néhány szó b. Eötvös József-
hez. A kereszténység bölcsészeti tanulmányozása, 
i II. francia k iadás után fordította Mayer Káro ly ; 

ide tartozónak vélem Vida Károly iratát is, mely-
ről mar volt a Szegedi Híradóban szó: A növekedő 
u j világbatalomról. 

A nyelvészet körében meg vannak nevezve: 
liérczy Kár. magyarnémet és németmagyar vadasz-
miiszotára. Karády Ignáetól: Első oktatás a francia 

nyelvben. l : j elméleti és gyakorlati tanmód a fran-
cia nyelv alapos és gyors megtanulására, franciából 
fordította Lutter János (a Közlönyben hibásan áll 
E n t t e r ) . Magyar nyelvészet, folyóirat , szerkeszti 
Hunfalvy Púi , V. évfolyam. A németek számára 
pedig Töpler magyar nyelvtana V. mondd: ö t ö d i k 
kiadásban. 

A gazdászat terén b. Báufy János már érin-
tettük munká ján kivill adatnak ezek: I laberényi 
Györgytől: A gabonaüszög. Letenyei Lajostól: Szö-
lö3zeti tá j ra jz . Par ragb Gábortól: a szölömivelésröl 
és borkezelésröl. Vörös Eszter gazdasszonyi előcsar-
nokát már a növelészeti munkák sorában emiitettük. 
Ide sorozandó talán Petheö Dénes müve: A rend-
szeres lovaglás alapszabályai , stb. Végre mint uem-
zetgazdászatra vonatkozót ide ig ta t juk Galgóczy Ká-
roly füzetkéjét, melyben az u j iparrendet magyarázza. 

A történelem tengerén fölmerültek ezek: Béla 
király névtelen jegyzőjének könyve a magyarok 
tetteiről. Budapest és környéke eredeti képekben, a 
történeti és helyirati szöveget irta Hunfalvy János ; 
Fábián Mih. Szentföld, különösen Jeruzsálem képe 
földrajzi és történeti tekintetből. Fényes Elektő l : 
Magyarország statistikai, birtokviszonyi és topográ-
fiái szempontból; 1. köt. 8. íiizet. Haan L. A.-töl: 
Időszaki tábla a m. prot. egyház történelméhez, II. 
kiadás. Az 1791. évben Budán tartott nemzeti zsi-
natban hozott egyházi kánonok. Dr. Horváth Mih. 
Magyarország történelmére, u j kiadás. Knauz Nán-
dortól: Az országos tanacs és országgyűlések törté-
nete a nevezetes korszakban 1445—1452. Nagy 
Ivántól: Magyarország esaládai VI. kötet. Szalay 
László nagy munkájából a VI. kötet első fele. Ide 
sorozhatjuk a Budapesti Szemlét, melynek 111. év-
folyama megindult. 

A debreceni Emlényt 1860-ra nem tudjuk 
hová sorozni, de a történelem rovatába látszanak 
tartozni azon kisebb füzetkék, melyek Kazinczy em-
lékére nyomat tak; i lyenek: Emléklap a kecskeméti 
ünnepre; ilyen a sárospataki és az eperjesi . I de i rom 
végre Kazinczy levelezését Kisfaludy Károlylyal stb. 
melyről a Szegedi Hiradó már beszélt. 

A szépirodalmi szakaszt bízvást azon kis fü-
zetkével kezdhet jük , mely mutatványképen van kö-
zölve, 18 év óta készülő miiből. A mutatvány cime: 
Erdei lak mint hármas dalverseny stb. Szemere Pál 
Tan-di thyramb és dalverseny cimii munkájából . 

A verses osztályban irodalmunk ezekkel sza-
porodott (betűrendben) : Berzsenyi Dániel versei, 
k iadta Toldy F. nem tudni hányadik k iadás , de nem 
teljes. Csalomjai költemények. Garay Alajostól: 
Betúlia hölgye, hősköltemény hat énekben. Garay 
János összes költeményei a költő arcképével , II. tel-
j e s kiadás. Rákosi László: Alföldi pacsirta és Tóth 
Kálmán összes költeményei a költő arcképével. Miut 
fordítás: Faus t Göthetöl, ad ja Nagy István. 

A kötetlen költészet mezején eredeti mű-
vekiil ezek vannak föl jegyezve: Csepeli Sándor-
tól: Egy vörös ka lap , mely elázott, regény. Eszther 
szerzőjétől. Az első lépés veszélyei. Gaái György-
től: Magyar népmese gyűj teménye , k iadták Kazin-
czy Gábor és Toldy Fer . III. kötet. Jókai Mór mun-
káiból a népszerit kiadás 13—10. füzete; ugyanattól : 
A szegény ga z da gok , regény, I. kötet. Szathmáry 
Károlytól: Történeti a lakok: ugyanattól: Izabella, 
történeti regény. Virágbaimi Ferenctől: Törökvilág 
Győrben, törtéuefi regény. Fordí tásban: If j . Dumas 

Sándortól: A gyöngyös hölgy, ford. Irinyi József. 
Maquet Agosí. Szívbeli tartozások, fordította Gerö. 
Olvasótár, melyről annak idején szóltunk. Szent-
Germaintöl: Egy gombostű, regény, frditotta Rózsa-
ági A. 

Apróságokul határozott szak né lkül : Negyven 
éves naptár. Eredeti virágnyelv Ozoraytól, és Helfy 
Ignáetól: Mindenféle és semmi. 

A zenészét t l inaérhonából: Történeti , bibliai 
és gunyoros magyar éuekek dallamai a XVI. szá-
zadból. 

Ezzel berekesztem mai levelem, melyből két 
tény világos: a z , bogy sa j tónk hatalmasan mozog, 
és az , bogy az i r o d a l m i K ö z l ö n y az olvasók 
tájékoztatására j ó nagyon, de nem elegendő. 

Földalatti fényképek, 
földfölötti bliktriségekről 

pingálja a 

Szöge,li Sátán. 

Azou a csizmán, melyet G y ő z ő M a n ó szárd 
király már nagyrészben fölhúzott s esak a sarka 
nem akar még egészen fölmenni l ábára , mert na-
gyon kemény k é r g e t tett bele a nagy csizmadia, 
a természet, ezen a csizmán mondom, melyet Önök 
földlakók Olaszországnak neveznek, élt valamikor 
egy de rék , becsületes ember , kit M a k h i a v e l l i -
nek bivtak. 

Ez a derék úriember a többi közt azt vitatta, 
hogy a beszélő tehetséget minden embernek meg-
adta ugyan a természet , de két okból tévé. Az 
okosaknak azért, hogy gondolataikat és érzelmeiket 
eltitkolhassák s embertársaiknak homokot szórhas-
sanak szemeik közé, az ostobáknak azért , hogy 
gondolataikat kifejezzék, érzelmeiket nyilvánítsák 
általa s eszerént az eszesek által magukat uton-
utfélen megcsalassák. Akadt későbben egy T h i e r s 
nevű francia u r , ki ugyanezt áll í totta, még pedig 
hivatkozás nélkül a derék csizmalakóra, noba ez, 
mint bizonyosan tudom, beadta tiltakozását P l ú t ó 
ö fölségének, a poklok országában ezidö szerent 
sa já t s ördögtársai kegyelméből uralkodó fejede-
lemnek. 

A l a k h i a v e i l i ur most személyes barátom, 
mert bogy idelent lakik közöttünk, föuebb idézett 
józan elvét megértve, minden tisztelt és nem tisztelt 
olvasó nagyon jól tudhat ja . Földfölötti tartózkodá-
sában tett érdemei oly jó hirbe hozták n á l u n k , 
bogy amint az utósó szuszt kilehelte, azonnal hat 
sárkányvonta tüzszekér állott a j tó ja elölt, melyen 
megérkezvén a pokol tornácában, a gyehenna há-
romfejű örebének C e r b e r u s n a k ugatnia sem volt 
szabad , csak háromszoros örömvonyitása tudatta a 
pokolbeli közönséggel, bogy megérkezett a n a g y -
e m b e r , ki számára P l ú t ó ö fölsége által már 
aláíratott a földalatti birodalom kormányában a 
miniszteri tárca. 

Xe gondolja a nagyon érdemes olvasó közön-
ség és a nem nagyon érdemdús nem olvasó közön-
s é g , hogy ok nélkül idéztem elő barátom uránt 
szavai t , a világ minden tüzeért sem. Midőn érte-
kezésem cimén fényképekről van szó , meg lehet 
győződve az olvasó, bogy homályosak lesznek a 
képek, legalább azokra , kikről szólok, nent épen 
nagy fényt fognak vetni s midőn azt mondom, hogy 
bliktriségekről beszélek, tudnia kell az olvasónak, 
hogy ba jó l megérti, amit irok, bizonyosan mindent 
találatit! benne, esak bliktriséget nent. 

Midőn más cimet adtam dolgozniányomnak, 
mint amilyet voltaképen adnom kelle va la , csak 
M a k h i a v e l l i barátom fönidézett elvét követé n i ; 
mert jegyezze meg jól a bajuszos és bajusztalan 
közönség, hogy itt nálunk minden megfordítva for-
dul e lő , miut fönt az ég alatt a föld hátán. Na-



iunk, hogy csak egy példát hozzak töl, azt sütik, 
fizik, kínozzák, nyomorgatják, kit a földön méltó-
ságokkal árasztanak, kincsekkel halmoznak el, noha 
sok megérdemlő vala azon tölmagasztalást, melynek 
nem természetes halál a vége. 

Nehogy mégis valaki azt higye, hogy valami 
rémséges éíetet elünk itt a Gyehennában, előre is 
megmondom, hogy csak a nagyon aljas, kézzel-
fogható gonoszságokat büntetjük tűzzel, vassal, a 
többi, úgynevezett finom gazemberekkel mi is tinó-
mul bánunk, még pedig egészen basonszenvi mo-
dorban. 

Miképen történik ez, el fogja olvashatni mindaz, 
ki, amint meglátja e vonatkozmányos dolgozmány 
eimét, meg nem ijed a pokolbeli sátántól, vagy 
meg nem veti a s z e g é n y ö r d ö g ö t . 

A s z e g é n y ö r d ö g ö t illetőleg, meg kell 
jegyeznem, hogy nagyon bárgyú emberek lakhatnak 
most a földön, ha a szegénységet meg az ördögi 
méltóságot egy révbe tartozónak hiszik. 

Már engedelmet kérek ; én a földön jár-
tambau-keltemben majd minden harmadik emberben 
ördögpajtásomra akadtam: de ezek nem voltak ám 
sern szegények, sem ügyefogyottak, hanem több-
nyire gazdagok és hatalmasok: azóta sokkal he-
lyesebben gondolkodnak azok, kik a hirtelen meg-
gazdagodó vagy valamely tekintetben kiválókig ügyes 
emberről azt állitják, hogy ö r d ö g e v a n , mert ez 
többnyire igaz, iiiiatáu ü maga az ördög. 

Addig is, mig erről s más sokkal nagyobbér-
dekil tárgyakról értekezném, kettőt sngok meg ha-
marjában a kririolinos és krinoliutalan közönségnek. 
Egyik az , hogyan jutottam azon gondolatra, hogy 
a földlakók számára leveleket írogassak, a másik 
az, közlönyömül miért választottam épen a szegedi 
lapot. 

Az elsőre nézve mesét mondok. 
Volt egyszer egy nagy pasztán két jubakol. 

Egyikben a jó, másikban a rosz birkákat tartották. 
A jó birkák juhásza egyszer jónak látta rosz 

zivataros időben birkái legnagyobb részét k i k e r -
g e t n i az akolból s ezek természetesen nem akar-

tak ázni az esőben, hanem a lehető leggyorsabban 
a másik akolba szaladtak, nem igen gondolva vele, 
hogy abban a rosz birkák lakoznak. 

Ez a mese jutott nekem eszembe, mert azt 
álmodtam idelent, hogy nagyon megszaporodtak 
barátaink odafönt. 

Hogy tehát az uj polgártársaknak némileg 
megmagyarázzam, voltaképen milyen hely ez a po-
kol, tollboz nyalók s azt hiszem, nem teszek vele 
több kárt a pokolnak, mint mennyit sok földi iró 
az emberiségnek. 

Miért irok épen a szegedi lapba s nem a 
londoniba, annak is meg van oka. 

Először Önök szegediek nem minden londoni 
lapot olvashatnak, ha szeretnék is tudni, mi van 
benne; nem olvashatják pedig egyszerűen azért, 
mert nem tudnak — angolul. Másodszor én sá-
tánságom mellett ruindenelött jó hazafi vagyok s 
szülővárosomat nagyon szeretem s eszerént arra tö-
rekszem , hogy a szegedieket segítsem legelőször 
azon kellemes helyzetbe, melynek t á j é k o z o t t -
s á g neve. 

T á j é k o z á s nélkül nem igen boldogulhat az 
ember a legkisebb viskóban sem, ha a jó tanács 
világa nem vezeti a sötétben tapogatót; mennyivel 
szükségesebb tehát Itt nálunk, hol ezer és ezer 
év óta a sötétség honol, s bonnét soha nincsen 
szabadulás. 

Megmondtam indokaimat, miért irok és miért 
épen a szegedieknek. Hozzáteszem még, hogy 
szivemből kívánnám, sőt reménylem is, miszerént 
Szeged lapja nem lesz mindig helyhez kötött, ha-
nem az egész magyar hazára szóland.*) Azonkívül 
nagyon természetesnek fogja tartani minden igaz 

*l É l jen kedves Sá t án ur s o k á i g ezér t a j ó k ívánság-
ért , ha ugyan odalent is é lnek az urak . Ebben tel jesen 
egye t é r tünk Önnel s íme ki is kell n y i l a t k o z t a t n u n k , h o g y 
valóban n a g y o b b részvétnek ö rvend lapunk M a g y a r o r-
s z á g b a n , min t S z e g e d e n és igv u g y l á t j u k , legalább a 
t a lá lékonyságban valóban ö r d ö g e v a n Sá tánságodnak , mer t 
mi és a k iadó előfizetők do lgában csakúgy an szegény ördö-
gök vagyunk. " Szerk. 

ember, hogy mint szegedi sátán legjobban a sze 
gedi lelkekre fáj a fogant. 

Épen most kaptam meghívást a nagy tanács-
kozmányra. melyben arról lesz szó, minő'kitüntet.1 

sekben kellend majdan részesítenünk az . A l l g o 
ni e i ti e Z e i t u n g " magyarországi levelezőjét. 
1 l u t ó ö fölsége különösen kegyelmébe vette ezt 
az urat s mivel halála, legalább s z e l l e m i l e g 
bizonyos, előre kell intézkednünk fogadtatásáról a 
Gyehennában. 

Erről s egyebekről legközelebb. 

V e g y e s . 

— A e s e r k e s z e k k i v á n d o r l á s a . — Mintán 
az oroszok elfoglalták a Kaukazust, a mohamedán 
benlakók közt nagylelkűen szabad választást en-
gedtek e kettő köz t : vagy átszáliittatui Szi-
bériába, vagy kivándorolni. A szerencsétlenek ez 
utósót választók. Már hónapok óta tart e kivándor-
lás a török birodalomba. Fögyülhelyük Kars, bon-
nét rongált bajókon viszik őket Konstantinápolyija, 
miközben tengeri vihar alatt néha több száz "is a 
vizbe ful. Konstantinápolyban már vagy 20,000 van 
együtt többnyire betegen, koldulva, a legnagyobb 
nyomorral küzdve. A török kormány segíti ugyan 
őket amennyire teheti, de az ö erszénye is üres. 
Legközelebb Angliában akarnak számukra adakozást 
gyűjteni addig is, míg a török kormány valamely 
vidéken le nem telepiti őket. A szerencsétlen kiül-
dözött hontalanok iránt az egész világ részvéttel 
viseltetik. 

L e v é l k o s á r . 

— Az A r a n y k a k a s igen dicséretesen kukorifcnl s 
nagyon megköszön jük n e k i , ha más t á rgyban hal la t ja hang-
j á t l apunkban . A b o r z a d a m a s r e t t e n e t e s s é g e k tá rgva 
nem elég é rdekes . K é r ü n k más! épen ily j ó t , de é rdekesebb 
tá rgyró l . 

Felelős sze rkesz tő : K e m p e l e n G y ő z ő . 

í j s b i z k t i B U B C m ö MtL . 

S z e g e d , t avaszhó 7-én. A z ünnepek rendesen pan-
gás t idéznek e lő a p i a c o k o n , minek a g a b o n a ü z l e t r e i r 
van befo lyása s eszerént u tó só j e l en t é sünk ó ta a he ly i fo-
g y a s z t á s r a 1 f r t 45 b r j á v a i vásáro l t 30O0 m é r ő zabou kivid 
semmi a d á s v e v é s n e m tö r t én t . 

Üzlet i t e r m é n y á r a k : T i sz t ahuza l eg jobb 4 frt 70 k r . 
K ö z é p 4 frt 3 0 kr. Ké t sze res l e g j o b b 3 frt. K ö z é p 2 f r t 9 5 
kr . Kozs l e g j o b b 2 f r t 9 0 kr . K ö z é p 2 f r t « 5 kr. Á r p a leg-
jobb '.1 frt 90 kr. Közép 1 frt 8 0 kr. Zab l eg jobb 1 f r t 9 0 
kr. K ö z é p 1 írt 50 kr . T ö r ö k b u z a a 2 f r t 80 kr . Paszu ly 3 f r t 
P a p r i k a mázsá ja 12—20 f r t . 

Szeged i piaci á r a k : Borsó i tcéje 15 kr. L e n c s e 15 kr. 
Paszn iy 9 kr. K ö l e s mérő je 2 frt 30 kr. B u r g o n y a 2 ft — la-. 
Marhahús f o n t j a 17 kr . J u h h n s 13 kr . se r t é shús 19 kr . Szalonna 
m á z s á j a 24 frt k r . Zsír i t cé je 44 kr . Lángi isz t mázsá j a 10 
frt 70 kr . Zsemlyel isz t tu. 9 ft. Kenyér l i sz t i tcéje 7 kr. K u k o -
ricaliszt i t cé je 5 kr . Á r p a k á s a i tcéje 9 kr. Köleskása i tcé je 
9 kr. l í i z skása fon t j a 24 kr. Fao l a j fon t j a 50 kr. R e p c e o l a j 
30 kr. L e n m a g o l a j 4 0 k r . F a g g y ú mázsá ja 2 0 fr t . F a g g y ú 
g y e r t y a öntöt t fontja 3t> kr , már to t t 3 8 kr. Szappan font ja 26 
kr. Körös fa öle 11 ft. T ö l g y f a 8 fi t. Lágy fa 6 frt . Kőszén 
véká ja 1 frt 10 kr. Széna mázsá ja 1 frt 49 kr . Sza lma m. 
6 5 kr. K e n d e r m. 22 frt 50 kr . 

P e s t . t avaszhó tl-án. A p e s t i g a b o n a c s a r n o k 
j e g y z ő k ö n y v i á r j e g y z é k e : ö bánság i buza (82—84) 
fontos 1 f r t 5 0 kr . - ' 5 frt — k r . ; tiszai -83—85) 4 frt 5 0 
— 5 frt — k r . ; tiszai n j (80—85) 4 f r t 20 k r . — 5 20 k r . : 
bácska i ó (82—83) 4 f r t 4 0 k r .—4 fr t «0 k r . : u j (83- - 8 4 ; 
4 frt 70 k r . — 5 fr t 40 k r . ; f ehé rmegye i ó ¡82—84) 4 f r t 50 
k r . - 5 frt — k r . : f ehé rmegye i u j (83—84 4 frt 60 k r .— 
5 fr t 20 k r . : ké t szeres n j - 7 7 - 7 9 . 2 frt 6 0 k r . — 2 fr t 80 k r . : 
rozs ó 76—77. 2 f r t 6 5 kr .—2 frt 75 k r . : u j ( 7 7 - 7 8 . - 2 f r t 
Só k r . — 9 0 k i . ; u j á r p a (70—72) 2 frt 45 k r . — 2 f r t 6 5 k r . ; 
u j zaó (45—48) 1 frt 5 5 k r .—1 fr t «0 k r . : tenger i ó 2 f r t 
„ 0 k r — 3 f r t — k r . ; u j 2 irt 6 5 k r . — 2 frt 7 5 k r . : köles 2 
frt — k r . — 2 fr t 3 0 k r . : B a b 4 frt 20 k r . — 4 frt 46 k r . ; 

Repce 5 f r t 75 k r - 6 f r t — kr. Mind b é c s i m é r ö n k i n t 
és o s z t r á k b e c s b e n . P. X . 

Vidéki terménvárak. 

Aisóauszt r ia i m é r ő 1 H 1 e g - g i 

oszt r . pénzben e- "" » osztr . pénzben 
f t k. It k) 1't k. f t k. f t k . fi k . 

A r a d . . . . 4 60 _ _ 2 — 1 95 2 80 
B a j a . . . . 4 50 3 20 2 SO 2 — 1 66 2 66 
l í eeskerek Nagy i 4 20 3 30 — — 1 8 0 1 60 2 75 

. Gyula . . . . 4 20 3 70 — — L 7 8 1 78 2 -20 
G y ő r . . . . 4 , 8 0 3 - 2 SO 2 30 1 70 2; 80 
M'akó . . . . 4 20 3 60 — — 2 — 2 — 1 8 0 

: J l o sony . . . •1 20 3 20 3 — 2 50 1 15 3 15 
S o p r o n y . . . 5 20 3 15 1 80 2 50 2 — 3 20 
S z a b a d k a . . . 4 40 3 80 3 20 1 90 1 50 2 3 0 
Temesvá r . . . 4 60 3 90 3 10 3 30 2 50 2 , 6 0 
Újv idék . . . 5 4 4 20 — — 2 24 1 47 2 94 
Vásárhely (H. M i 4 50 — — — — 1 70 1 30 2 50 
Kassa . . . . 5 | 2 0 1 ¡80 2 50 1 68 2 20 3 20 

Közlekedés. 
l l l c t . t U n s o U a v r a s u t a l i L O X l . . 

Szegedről P e s t r e 12 ó rakor d é l b e n , 1 ó rakor éjjel . 
— T e m e s v á r r a 2 ó. dé lu tán 11 óra 34 p. éj jel . 

Temesvárról Szegedre 5 ó. 10 p. r e g g e l , 7 ó. 54 p. este. 
Szolunkról D e b r e c e n b e , Miskolera 10 ó. 3 p. reggel . 
Aradról P e s t r e 9 óra 51 p. reggel . 
Pestről Bécsbe 9 ó r a k o r r e g g e l . 9 óra 25 p. es te . 
Bécsből P e s t r e 6 ó. 3 0 p. r e g g e l , 7 ó. este. 

X t r l n c z ó s o l z a V7 risxvit/v Js-vy ív . 
Pestről Ceglédre 9 óra 15 p . r e g g e l , 6 óra 30 p. délután. 
Ceglédről Szegedre 1 ó r a 2 7 p. dé lu tán , 11 ú. 9 p. éjjel. 
Szegedről Temesvárra 3 ó. 52 p. r e g g e l , 7 ó. 12 p. este. 
T e m e s v á r r ó l , Szegedről Pestre 8 ó. 10 p. reggel, 8 ó. 28 p. 
Pes t rő l Bérsbe 6 óra 1 p. r e g g e l , 5 ó. 56 p. délután. 

Bécsi pénzárfolyam tavaszhó 5-én. 

5 % auszfr . é r t ékb . 63 50 Dnnagözha józás 435 
5°„ nemzeti knlcsSn 7S co 198 
5 % metai l iques . . 68 40 Pest i lánchíd . . 355 
4 ° , metaü iqnes 59 50 Észak i vasút . . 200 
5 % magy . földt. köt . 71 75 Ál lamvasút . . . 269 _ j 
1834-t á l lampapírok — j — Nyug . vasút . . . 177 50 ; 

1839-i 123 - Dél i r . . . 153 50) 
1854-i „ 4 % - e s 93 50 Tiszai ., . . . 105 
Comói r 15:75 Pardnbi tz i . . . 129 — 

Hite lsors jegy . . 100^25 Amste rd . 860 hull. t. 113 — i 
4 % dunagözh . sorsj . 9 9 : 5 0 A u g s b n r g 100 f. d. é. 113 25-
H g Eszterh . 40 f r tos 84 — F r a n k f u r t 100 f . d . é . 113 25: 
I i g Saltn 40 „ 38 ' 2 5 H a m b u r g 100 m. 1». 100 25. 
H g P á l f f y 40 „ 3 6 : 2 5 London 10 f t s t . . . 132 10 
n g Cla ry 40 „ 3 6 : 7 5 Pár i s 100 frank . . 52 tífl) 
Gr.St .Genois 40 „ 3 7 1 - Cs. koronás . . . 18 16: 
Budai 40 3 7 : 7 5 Cs. a r any . . . . 6 26 
HgWind i seb .20 „ 22 50 Napoleon . . . . 10 58. 
Gr. Walds te in 20 f tos 27 75 Souvera ind 'o r . . 18 35 
Gr. Keglev ieh 10 „ 15 75 F r i d r i c b s d ' o r . . . 11 20! 
Nemzetí-bankrészv. 869; — A n g o l sovere igns 13 30 
Hitelintéz. 200 f. o. é. 188 50 Orosz császári . . 10 82-
Al.-ausztr. ese.-bank. 556- — Ezüs t 131 50 

V í z á l l á s . 

T i s z a . S z e g e d n é l t avaszhó 7-én 16' 11" 

w r x k d k v j í j s i k h : . . 

3S. 
-1 ) 2 5 5 7 . (7—2) 

Árverési hirdetmény. 
A szegedi cs. k. megye i t ő r v é n y 

szék által Zsöter E n d r e n r mint néhai 
F r i sehau t Józse l k i s k o r a örököse i 

Szab kir . S z e g e d város t anácsa g y á m j a kére lme és a í. 
részérő! közhí r ré té te t ik , u i ikép 1 x 6 0 . m»ny hozzájárulása folyt: n. a nevezet t 
r v i a p r i l Itt. 23-,-m d . c . 10 a r a - . ® 1 '<»0' hagya tékához t a r t ó z ó , de- te-
k e r tíz ku t - sz iva t tyunak fölállítása--lekkonyvben az e lhuny t nehat etles 
iránt a t anács te remben ny i lvános ár- , a n y j a Ka iumr Pa lno n e v . u leyo <6. 
lej tés f o g tar ta tni . I j f j r 1J "*- , a : á o a n e a y s z u g ni 

' Kikiá l tás i ár e g y sz iva t tyúér t o.i U ' O a _ f t e r t e k u hazt te .ek a ryerezesérc 
ér t 180 frt " i® c 3- " megye i t ö rv é n y sz é k í roda-

" E r rő l a vál lalkozni kedve lök e l e - J á b a n ha támapu ' : 1 8 6 0 . é v i a p r i l 2X. 
g e n d ö bánatpénzzel el látva leendő r e g g e l i 10 * ' 

eg je ienés re o ly megjegyzésse l Ili - [-
• "von . luiLVLCJea ujv 

h o g y az á 
. a z o k . kik az 

-a bekebe lezés 
_ t n y e r t e k volna, 

vé te lár ra t ek in te t né lkül 
.1 rárótt lanacs allal. ¡r,] f1>f? t „ r t a t n i . 

S z e g e d , u iá r tms 2 

a folyamodó által 
gyámbizo t tmányi la 

ö 4 s ő . s z . ( 1 2 - 1 ) 

H t r c f t e 8 «£•>». 
Szabad kir. Szeged város tanácsa 

részéről közhí r ré tétetik, mikép 1X60. 
évi á p r i l i s l io 14 -d ik n a p j á n 

y á m b i z o t t - d é l e l ö í l i 1 0 ó r a k o r az összes vá 
IŐSÍ köveze t t iszt í tására 1860-ik év 
m á j u s h ó l- tül 1861. évi apr i l hó vé 
g e i g leendő elvállalása i ránt a vá 
rosi gazdaság i hivatalban nyilvános 
ár le j tés f o g tar tatni . 

Er rő l a vállalkozni kedvelök ele-
g e n d ő bánatpénzze l el látva leendő 
megje lenés re o ly meg jegyzésse l hivat-
nak m e g , miszerént a megál lapí tot t ; 

-dési fel tételek a gazdaság i liiva 
t a t n a k m e g . mis/.cr. tű a" megál lapi- hagyo t t Ki té te lek mellet t azon tueg- j ta lban időközben is_ betekinthetők. 
tot t szerződési föltételek' a z ? b ő " t a - ' j ® ® * « « * ' t t e e U k k i ' " 
r.áesi osz tá lyban időközben i s l .e te- ;rezes onkeny t e s l e v e n , a z o k . kik az j ,.„,•„„,• tanács állal. 
k in tbe tők . . á rve rezendő inga t 

S z e g e t i , 1860. évi apri l 3-án. .által neta lán za log j 
ezen j 

1860. 

13—1) 

Eladó szőlővesszők. 

( 3 - 3 ) 

Hirdetmény. 
Götz J á n o s árvái tu la jdoná t tevő 

Pa lánkban , a Szegfi íutcában 2585. sz. 
a. f ekvő épüle t első emele tében , az 
utcára 1 szoba, konyha , padlás , p ince 
f. évi sz. G y ö r g y nap tó l kezdve sz. 

X O O O O O s z á l g y ö k e r e s l e g j o b b f a j u s z ő l ő v e s s z ő e l a d ó . ¡Mihály nap ig haszonbérbe k iadandó. 
E z r e 1 0 í r t j á v a l o . é . a v á l o g a t o t t l ú g o s f a j o k b ó l 2 0 0 0 0 s z á l , L ^ S r t ^ Í M ^ ; 
ezre 15 írtjával o. é. .Maygraber Ágos ton urnái a b. Szina-

udvarral átellenben fékvö S o h m i d h á z b a n . árt íus 29-én 1860. 

( 5 - 2 ) 
r J T n a «1 «»«x i flsaxx. 

Tisztelet tel köz tudomásra j u t t a t i k , mikép a helybeli a Tisza mel -
lett f ekvő p á l v a u d v á r b a n e g y 

SZÉSIUKT ÁR 
ny i t t a tván , melyben folyvást n a g y mennyiség van készle tben és a 

s t c y e r . l o r f i k o v á c s s z é n Y ú m m á z s á j a 8 5 u j k r j á v a l 
k o c k a s z é n .. 9 9 . . árul ta t ik . 

Ugyanot t a l eg jobb minőségű m é s z köble 3 fiijával, és k i tűnő 
r e m c i i t i i i é s z vá tnmázsája 2 frt 20 kr jával tetszés szerént i menny i ségben 
kapha tó . 

V a s u t i a l l o m á s S z e g e d i 
már t ius 30-án 1860. 

( 1 4 - 1 ) 

Uj iivegkereskeclés. 
Alólirot t t isztelet tel j e l e n t i , hogy folyó év és hó 11-én megny i t andó 

Ü V E G K E R E S K E D É S É B E N 
mindennemű ü v e g - e s z k ö z ö k . a legf inomabbtól a l egközönzégesebb ig 
nagyban és k i c s i n y b e n , a r a n y o z o t t m e g m o s h a t ó k é p k e r e t e k ( r á m á k ) 
s különféle nagyságú és minőségű t ü k r ö k j u t á n y o s áron k a p h a t ó k . 

Boltja van Riegor Mihály ur házában a nagy-
piacon. 

Kelt S z e g e d e n , apri l ! - é u 1860. 
Oszfrórszktf Ferenc. 

Nyomatot t a kiad. ' ,-tulaj,Ionos Burger Zsigmond k ö n y v n y o m d á j á b a n . 


